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Σας ευχαριστούμε πολύ για την αγορά αυτού του προϊόντος της εταιρείας μας. 

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν να ξεκινήσετε τη χρήση του προϊόντος. 

ΑΓΑΠΗΤΕ ΠΕΛΑΤΗ 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
1. Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται με τάση ρεύματος 220 - 240V.  Η σύνδεση 

της συσκευής σε λανθασμένη τάση θα προκαλέσει βλάβη στη συσκευή και θα 
οδηγήσει σε ακύρωση της εγγύησης. 

2. Μην συνδέσετε τη συσκευή σε κύκλωμα ρεύματος στο οποίο είναι συνδεδεμένες άλλες 
ηλεκτρικές συσκευές υψηλής ισχύος. 

3. Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μη βυθίζετε τη συσκευή, το φις ή το 
καλώδιο ρεύματος σε νερό ή άλλα υγρά. 

4. Μην αφήνετε τη συσκευή να λειτουργεί χωρίς επίβλεψη. Δεν επιτρέπεται οι χρήστες 

να απομακρύνονται από τη συσκευή ενώ είναι ενεργοποιημένη. 

5. Ποτέ μην τραβάτε από το καλώδιο ρεύματος για να το αποσυνδέσετε από την 

πρίζα. Πάντα να πιάνετε από το φις και να τραβάτε το φις για να αποσυνδέετε 

το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα. 

6. Γεμίστε με νερό πριν από τη χρήση και να παρατηρείτε τη στάθμη του νερού κατά 

τη χρήση. Μη γεμίζετε υπερβολικά με νερό για να αποφύγετε πιθανή 

υπερχείλιση. 

7. Μη γεμίζετε τη δεξαμενή νερού με ζεστό νερό ή διαβρωτικά καθαριστικά, γιατί 

σε διαφορετική περίπτωση μπορεί να προκληθεί βλάβη. Συνιστάται ιδιαίτερα η 
χρήση απεσταγμένου ή φιλτραρισμένου νερού. 

8. Στις περιπτώσεις που: προσθέτετε νερό στη δεξαμενή ή δεν υπάρχει νερό στη 
δεξαμενή ή δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, ή γεμίζετε και καθαρίζετε τη δεξαμενή 
νερού, θα πρέπει πάντα να είναι αποσυνδεδεμένο το φις του καλωδίου ρεύματος 
από την πρίζα. 

9. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν δεν είναι σταθερή η παροχή ρεύματος ή εάν η 
συσκευή έχει υποστεί ζημιά. Μην αποσυναρμολογείτε ή επισκευάζετε από μόνοι 
σας τη συσκευή, για να αποφύγετε φωτιά ή τραυματισμούς. Σ’ αυτή την 
περίπτωση θα πρέπει να επιστρέψετε τη συσκευή σε εξειδικευμένο τεχνικό για 
έλεγχο και επισκευή. 

10. Κατά τη χρήση του προϊόντος, εάν υπάρξει μικρή διαρροή ή ψεκασμός νερού 
κατά την απενεργοποίηση, συνεχίστε να την χρησιμοποιείτε κανονικά. Αυτό το 
φαινόμενο θα εξαφανιστεί σιγά- σιγά. 

11. Αν έχετε χρησιμοποιήσει τη λειτουργία ατμού και το σίδερο δεν έχει κρυώσει ακόμα, 
μην το τοποθετήσετε σε βάση ή σε θήκη αποθήκευσης. Αφήστε μερικά δευτερόλεπτα 
για να απελευθερωθεί ο εναπομένων ατμός που παράγεται κατά την απενεργοποίηση. 

12. Μην αγγίζετε τα μέρη με υψηλή θερμοκρασία (πάνελ ατμού, ακροφύσιο ατμού κ.λπ.) 
γιατί σε αυτά τα μέρη, ακόμη και μετά την απενεργοποίηση, εξακολουθεί να υπάρχει 
εναπομένουσα θερμότητα. 

13. Κατά τη χρήση, αυτή η συσκευή ψεκάζει ζεστό ατμό από το ακροφύσιο ατμού. 

Για να αποφύγετε τραυματισμούς από τον ζεστό ατμό, μην στρέφετε το 

ακροφύσιο ατμού προς άτομα ή κατοικίδια, και μην σιδερώνετε τα ρούχα ενώ τα 

φοράτε.
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14. Το Dosette Σύστημα Ατμού D-GS1089W πρέπει να χρησιμοποιείται και να 

φυλάσσεται σε σταθερή επιφάνεια. Αν το τοποθετήσετε σε βάση, βεβαιωθείτε ότι η 
βάση είναι τοποθετημένη σε σταθερή επιφάνεια. 

15. Αν πέσει κάτω το Dosette Σύστημα Ατμού D-GS1089W, ή εάν υπάρχουν 
ορατά σημάδια βλάβης ή διαρροής, το Dosette Σύστημα Ατμού D-GS1089W 
δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών. 

16. Ο αρχικός εργοστασιακός εξοπλισμός περιλαμβάνει μόνο αξεσουάρ που είναι 
κατασκευασμένα για αυτή τη συσκευή. Οποιαδήποτε ανταλλακτικά που δεν 
περιλαμβάνονται στα αρχικά θα προκαλέσουν πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή 
ζημιά στη συσκευή. 

17. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 

των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 

έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής, από άτομο υπεύθυνο για την 

ασφάλειά τους. 

18. Μη χρησιμοποιείτε μπαλαντέζες με αυτή τη συσκευή. Σε περίπτωση που είναι 
αναγκαίο να χρησιμοποιήσετε μπαλαντέζα θα πρέπει να αντέχει περισσότερα 
από 15A. Μην συνδέετε άλλες ηλεκτρικές συσκευές στην ίδια πρίζα. Σε 
διαφορετική περίπτωση μπορεί να προκληθεί υπερθέρμανση ή αδυναμία χρήσης 
του ηλεκτρικού ρεύματος. Προσέξτε να μην σκοντάψετε πάνω στη μπαλαντέζα 
ώστε να μην υποστεί βλάβη. 

19. Θα πρέπει να υπάρχει επίβλεψη ώστε να είστε βέβαιοι πως τα παιδιά δεν 

παίζουν με τη συσκευή. 
20. Θα πρέπει να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την πρίζα πριν να γεμίσετε τη 

δεξαμενή νερού. 

21. Κατά τη χρήση, θα πρέπει να ακουμπάτε τη συσκευή σε επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. 

22. Όταν τοποθετείτε τη συσκευή σε βάση, βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερή η επιφάνεια 

στην οποία πατάει η βάση. 

23. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω καθώς 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
εμπλεκόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση εκ μέρους του χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από 
παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

24. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών 
ενόσω είναι ενεργοποιημένη ή ενόσω κρυώνει. 
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ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 
 

 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι, σε ολόκληρη την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Για 

να αποτρέψετε πιθανές αρνητικές επιπτώσεις στο 
περιβάλλον ή την δημόσια υγεία από την ανεξέλεγκτη 

απόρριψη αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα 
για να προωθήσετε τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση 

υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη συσκευή σας, 
χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και 

αποκομιδής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκείνοι μπορούν να 

παραλάβουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά 
ασφαλή ανακύκλωση. 

 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: 
1. Μετά τη χρήση αυτού του προϊόντος, αδειάστε τυχόν περισσευούμενο 

νερό από τη δεξαμενή νερού και αφήστε το προϊόν να λειτουργήσει μέχρι 
να μην παράγεται πλέον ατμός (υπολείμματα νερού στο εσωτερικό της 

μονάδας παραγωγής ατμού). Κατόπιν απενεργοποιήστε τη συσκευή, 
αφήστε την μέχρι να κρυώσει εντελώς και καθαρίστε την ώστε στη 

συνέχεια να την αποθηκεύσετε. 

2. Για να αποφύγετε διαρροές και άλλους κινδύνους, απενεργοποιήστε τη 

συσκευή πριν από τη χρήση και πριν να την γεμίσετε με νερό. 

3. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί ή έχει υποστεί ζημιά, όπως π.χ. στην 

ασφάλεια ή στο σύστημα θέρμανσης, θα πρέπει να αντικατασταθεί από το 

εξειδικευμένο προσωπικό εξυπηρέτησης πελατών. 

4. Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, για να αποφευχθεί 

κίνδυνος, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το 

εξουσιοδοτημένο σέρβις ή από παρόμοιο εξειδικευμένο προσωπικό. 
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΛΗΚΤΡΑ 

 

 
 

 
 

1. Σώμα συσκευής 

2. Ακροφύσιο ατμού 

3. Πάνελ ατμού 

4. Ένδειξη ενεργοποίησης 

5. Ένδειξη αντλίας νερού 

6. Διακόπτης αντλίας νερού 

7. Δεξαμενή νερού 

8. Λαβή 

9. Κάλυμμα καλωδίου ρεύματος 
 
 
 
 

 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Τάση εισόδου: 220-240V ~ 50-60Hz 

Ισχύς εξόδου: 915-1089W 

Χωρητικότητα δεξαμενής νερού: 200ml 
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Προσοχή: Μην τοποθετείτε υπερβολική ποσότητα νερού, για να αποφύγετε 
πιθανή υπερχείλιση που θα επηρεάσει αρνητικά την κανονική χρήση αυτής της 
συσκευής. Συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση καθαρού νερού για τη σωστή 
λειτουργία και τη μακροζωία της συσκευής. 
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ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

1. Ανοίξτε το κάλυμμα της δεξαμενής νερού και γεμίστε με την κατάλληλη 
ποσότητα νερού. Στη συνέχεια, κλείστε το κάλυμμα της δεξαμενής 
νερού. 

 
 

 
2. Συνδέστε τη συσκευή στο ρεύμα. Χρησιμοποιήστε πρίζα που να έχει 
γείωση. Μόλις συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα, η ένδειξη 
ενεργοποίησης ανάβει με πορτοκαλί χρώμα και η συσκευή αρχίζει να 
προθερμαίνεται. Περιμένετε για περίπου 30 δευτερόλεπτα μέχρι να 

ολοκληρωθεί η προθέρμανση της συσκευής. Πιέστε το διακόπτη 
αντλίας νερού και η ένδειξη της αντλίας νερού θα γίνει μπλε. Ο ατμός 
θα αρχίσει να βγαίνει περίπου 5 δευτερόλεπτα αργότερα και στη 
συνέχεια θα μπορείτε να σιδερώσετε τα ρούχα. 

 
    Ένδειξη αντλίας νερού 

 
Διακόπτης αντλίας νερού 

 

 
Ένδειξη ενεργοποίησης 



  

Κρατήστε
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
 

1. Βασικές συμβουλές για το σιδέρωμα ρούχων: κρατήστε σταθερά τα ρούχα προς την 
κατεύθυνση που πρέπει για το κάθε κομμάτι τους, αντί να τα τραβάτε όλα προς τα 
κάτω (βλ. τις παραπάνω εικόνες). Προσπαθήστε να τα κρατάτε έτσι ώστε η επιφάνεια 
των ρούχων να είναι λεία. Ενεργοποιήστε την αντλία νερού ώστε να βγει ατμός από 
το ακροφύσιο και πιέστε απαλά τη συσκευή στα ρούχα πάνω – κάτω, για να τα 
σιδερώσετε. Τυχόν ζάρες που έχουν τα ρούχα θα ομαλοποιηθούν αμέσως. 

2. Για τις τσέπες, ακουμπήστε το ακροφύσιο ατμού στο κάτω μέρος της τσέπης και 

σύρετέ το πάνω - κάτω. 

3. Όταν σιδερώνετε τα μανίκια των ρούχων, πρώτα ισιώστε τα μανίκια και φέρτε το 
ακροφύσιο ατμού κοντά στο πάνω μέρος των μανικιών.  Στη συνέχεια, σύρετε τη 

συσκευή πάνω-κάτω. 

4. Όταν σιδερώνετε το γιακά, πιέστε δυνατά και κρατήστε το ακροφύσιο ατμού στο 
στρίφωμα του γιακά για λίγη ώρα και, στη συνέχεια, σύρετε μπρος - πίσω. 

5. Όταν σιδερώνετε τις άκρες των ρούχων, κρατήστε τες καλά και κρατήστε το 
ακροφύσιο ατμού κοντά στα ρούχα. Σύρετε τη συσκευή προς τα πάνω. 

6. Αφού σιδερώσετε την μπροστινή πλευρά, γυρίστε τα ρούχα ανάποδα για να 
σιδερώσετε και την άλλη πλευρά. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

1. Η θερμοκρασία εξόδου ατμού από το ακροφύσιο αυτού του προϊόντος είναι 
πολύ υψηλή. Η μέγιστη θερμοκρασία μπορεί να αγγίξει τους 160°C, επομένως, 
πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι τα χαρακτηριστικά των ρούχων μπορούν 
να αντέξουν τέτοιες θερμοκρασίες. Μην αφήνετε τη συσκευή στην ίδια θέση για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, ώστε να μην προκαλέσετε φθορά στα ρούχα. 

2. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, αδειάστε το νερό από τη δεξαμενή νερού, 
απενεργοποιήστε τον διακόπτη ατμού και αποσυνδέστε το φις ρεύματος από την 
πρίζα και περιμένετε μέχρι να μην βγαίνει καθόλου ατμός. (Εάν βγαίνει ατμός από 
το ακροφύσιο, απενεργοποιήστε τον διακόπτη ατμού και διακόψτε την παροχή 
ρεύματος, καθώς υπάρχει υπόλειμμα νερού στο δοχείο θέρμανσης και,  επιπλέον, 
υπάρχει υπολειπόμενη θερμότητα στο δοχείο θέρμανσης). 

3. Χρησιμοποιήστε όλο το νερό που υπάρχει στη δεξαμενή νερού ή αδειάστε την 

δεξαμενή νερού, απενεργοποιήστε τον διακόπτη ατμού και αποσυνδέστε το φις 

από την πρίζα ρεύματος μέχρι να μην βγαίνει καθόλου ατμός από τη συσκευή. 

Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η συσκευή πριν να την αποθηκεύσετε. 



 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

1. Αυτό το προϊόν δεν χρειάζεται ειδικά απορρυπαντικά για τον καθαρισμό του. 

Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί βλάβη ή η συσκευή δεν λειτουργεί, 

θα πρέπει να την αποστείλετε στο εξουσιοδοτημένο σέρβις για συντήρηση. 

Μην προσπαθήσετε να την αποσυναρμολογήσετε ή να την επισκευάσετε 
από μόνοι σας. 

2. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος και περιμένετε μέχρι να 

κρυώσει εντελώς η συσκευή πριν να την καθαρίσετε. 

3. Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα σε νερό. Χρησιμοποιήστε στεγνό πανί για 

να στεγνώσετε τη συσκευή. Δεν χρειάζεται ειδικό απορρυπαντικό για τον 

καθαρισμό. Μετά από εκτεταμένη χρήση, εάν υπάρχει κάποιο ξένο 

αντικείμενο στο πάνελ ατμού, απενεργοποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε το 

φις από την πρίζα ρεύματος και χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να το 

σκουπίσετε (αφού πρώτα κρυώσει εντελώς). 

4. Αφού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, αδειάστε το νερό που έχει μείνει στη 

δεξαμενή και ξεκινήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μέχρι να μην βγαίνει 
πλέον ατμός. Στη συνέχεια, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα 

ρεύματος και αφήστε την να κρυώσει. 

5. Όταν η συσκευή κρυώσει εντελώς, τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδη, 
σταθερή επιφάνεια. Μπορείτε να τυλίξετε το καλώδιο και στη συνέχεια να 
αποθηκεύσετε τη συσκευή σε επίπεδο και στεγνό μέρος. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 



 

 

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 
 

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΙΤΙΑ ΛΥΣΗ 

 
Η συσκευή δεν 
λειτουργεί καθόλου, η 
ένδειξη λειτουργίας δεν 
ανάβει. 
 

Η συσκευή δεν έχει 
συνδεθεί στην πρίζα. 

Συνδέστε το φις σε πρίζα 
ρεύματος. 

 
Η πλακέτα τροφοδοσίας έχει 
υποστεί ζημιά. 

Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. 

Η συσκευή δεν βγάζει 
ατμό, η ένδειξη 
λειτουργίας ανάβει. 

 

Δεν έχετε βάλει νερό στη 
δεξαμενή νερού. 

Προσθέστε νερό στη 
δεξαμενή νερού. 

Η θερμική αντίσταση έχει 
υποστεί ζημιά. 

Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. Ο θερμοστάτης έχει υποστεί 

ζημιά. 

Η συσκευή θερμαίνεται και 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
κανονικά αλλά η ένδειξη 
λειτουργίας δεν ανάβει. 

 
Η φωτεινή ένδειξη έχει υποστεί 
ζημιά. 

 
Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. 

 
Παράγεται πολύ λίγος ατμός. 

Η τάση του ρεύματος είναι 
μικρότερη από την κανονική. 

Ο πάροχος ηλεκτρικού 
ρεύματος παρέχει 
χαμηλότερη τάση. 
Αποφύγετε τη χρήση αυτού 
του προϊόντος κατά τις  
περιόδους αιχμής ζήτησης 
ηλεκτρικού ρεύματος. 

 

 
Η συσκευή ψεκάζει νερό. 

Ξεκινά η παραγωγή ατμού και 
η συσκευή δεν έχει παράγει 
ακόμα επαρκή ατμό. 

Είναι φυσιολογικό. Το 
φαινόμενο σταματά σε 
περίπου ένα λεπτό. 

 
Η μονάδα θέρμανσης δεν 
λειτουργεί. 

Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. 

 
 
Διαρροή νερού. 

 
 
Η δεξαμενή νερού έχει ραγίσει. 

Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. 

Διαρροή νερού σε ολόκληρη 
τη συσκευή. 

 
Ο αγωγός νερού έχει υποστεί 
ζημιά. 

Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. 

 
Παραμορφωμένη δεξαμενή 
νερού. 

 
Κατά τη χρήση, γεμίσατε τη 
συσκευή με ζεστό νερό. 

Επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο 
για βοήθεια. 
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ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E 
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή Dosette Σύστημα 
Ατμού D-GS1089W συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις Χαμηλής Τάσης (LVD) 2014/35/EE, 
Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (ΕMC) 2014/30/EE και Οικολογικού Σχεδιασμού 2009/125/EE 
(Ecodesign) και φέρει τη σήμανση: 

 
Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της εταιρείας στη 
διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/ 
 
Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE του 
ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον 
περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση.  

 
   
Αποκομιδή προϊόντων 
Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα αυτών 
μετά τη χρήση ή την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οικιακά 
απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τις 
υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προκληθούν από την 
ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του 
δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 
Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 
 
Γενικοί Όροι Εγγύησης 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσης που την 
συνοδεύουν. 
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λειτουργίας 
σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω. 
1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη απόδειξη 

αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή που αναγράφεται επίσης στην νόμιμη απόδειξη 
αγοράς. 

2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης απόδειξης 
αγοράς. 

3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό καθώς και το 
κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο κατασκευαστικά ελαττώματα 
και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές 
σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής. 

4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο της επισκευής 
του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι 
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επιλογή και ευθύνη του πελάτη. 
5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη επικοινωνία 

με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από την ενημέρωση του 
πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης. 

6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο αντίτιμο που 
έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε 
προιόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες. 

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: 
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, αμέλεια ή 

παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης. 
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας εσφαλμένης 

τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς κτλ) 
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος διαφορετική από την 

αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές 
της τάσης. 

4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο παραγωγής (μεγάλες 
διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της 
συσκευής κλπ) 

5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες λειτουργίας, όπως 
χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων. 

6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προιόν ή από 
σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων εσόδων και 
κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία 
αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων. 

7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην 
ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής. 
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HANDHELD GARMENT STEAMER 

Dosette D-GS1089W 

 

USER MANUAL 
 

 
PLEASE READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USING. 
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Thank you for purchasing our product. Please read this manual prior to 
using your appliance. 

DEAR VALUED CUSTOMER 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. This product is used in the voltage range of 220-240V, the appliance cannot be 
connected to other AC power supply to work. The incorrect connection voltage 

will cause the appliance damage and make the warranty failure. 
2. Do not share power supply with other high-powered electric appliances. 

3. To reduce the risk of electric shock, do not immerse the appliance, plug, or 
power cord in water or other liquids. 

4. Do not leave this appliance unattended while it is in operation. Users are not 

allowed to leave the appliance while the iron is powered on. 

5. Never yank the power cord to disconnect from power outlet. Always 

grasp the plug and pull to disconnect. 

6. Fill water before use and observe the water level during use, do not fill 

excess water to avoid overflow. 

7. Do not fill the water tank with hot water or corrosive cleaning agents 

which could cause damage. Distilled or filtered water is strongly 

recommended. 

8. For garment steamer, when adding water to the tank or if there is no water 
in the tank, when not using the appliance, when filling and cleaning the 

water tank, the plug of the soft wire of the appliance must be unplugged 
from the socket before filling water into the tank. 

9. Do not operate the appliance when use dangerous power supply or the the 
appliance is damaged. Do not disassemble or repair it in order to avoid fire 

alarm or injured. Should send back to qualified maintenance people to 
check and repair. 

10. During using the product, if the water leakage or water spray, may be 
caused by the shutdown of last time using, continue to use it this 

phenomenon will disappear slowly. 

11. When steam is ejected from the steam panel and is not cooled, do not place 
on the base or put into the storage bag; a few seconds of steam ejection 

while release. 

12. Do not touch the high temperature parts (floor surface, lower side of the 
product, etc.) and there is still residual temperature after power off. 

13. Please use pure water, do not iron silk fabrics directly. 

14. When in using, this appliance will spray hot steam from its steam nozzle. 

To avoid injury from hot steam, do not aim the steam nozzle at 
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people or pets, do not iron the clothes while wearing. 

15. Garment Steamer must be used and shelved on a stable surface; when 
placed on the supports, ensure that the supports are placed on a stable 

surface. 

16. If the garment steamer falls, there are visible signs of damage or 
leakage, the steamer cannot be used. 

17. The original factory equipped with accessories only for this machine. Any 

spare parts other than the original plant will cause fire, electric shock or 

damage to the machine. 

18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

19. Do not use extension line for this appliance. Please use more than 15A line if 
have to use it, do not share this line with other electrical appliances. It may 

cause overheat or unable to use electricity. Be cautious of falling down by 

this extension line and do not cut it off suddenly. 

20. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance. 

21. The plug must be removed from the socket-outlet before the water 

reservoir is filled with water. 

22. The iron must be used and rested on a flat, stable surface. 
23. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand 

is placed is stable. 

24. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

25. Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age 
when it is energized or cooling down. 
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 

 
This marking indicates that this product should not be 

disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or 

human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 

of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or 

contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmentally safe 

recycling. 

 
 

WARNING: 

1. After the use of this product, please pour out the excess water in the tank, 

and then let the product work until no steam out (residual water inside the 
steam generator), shut down the machine until it is completely cooled and 

clean for storage. 

2. To prevent leakage and other dangers, turn off the machine before using and 

filling water. 

3. If the product do not work or any damages, like the fuse or heating system 

are damaged, it must be replaced by our designated after-sales service point 

professional staff. 

4. If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be 

replaced by the manufacturer, by our maintenance department or 

similar department professional staff. 
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PRODUCT STRUCTURE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Main Machine 

2. Steam Hole 

3. Steam Panel 

4. Power indicator light 

5. Water pump indicator light 

6. Water pump switch 

7. Water Tank 

8. Handle 

9. Power Cord Cover 
 
 
 
 

 
PRODUCT PARAMETERS 

Input Voltage: 220-240V ~ 50-60Hz          

Output Power: 915-1089W 

Water Tank Capacity: 200ml 
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Attention: Do not inject excessive water, in order to avoid overflow to 
affect the normal use of this machine. Pure water is strongly 
recommended to extend the life span of this machine. 

INSTRUCTIONS FOR USE 

1. Open the water tank cover and fill appropriate amount water, and cover the 

water tank cover. 

 
 

 
2. Power supply at rated voltage, use the power supply with grounding wire, 

plug in the power cord, the power indicator light is orange and the product 

starts to preheat. Wait for about 30 seconds the product is finished the 

preheat. And press the water pump switch, the water pump indicator light will 

turn blue. The steam will start to come out about 5 seconds later, and then 

the clothes can be ironed. 

 
Water pump indicator light 

 
Water pump switch 

 

 
Power indicator light 
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INSTRUCTIONS FOR USE 

 

1. The key point of ironing clothes: firmly hold the clothes down instead of 

pulling them down, and try to make the clothing surface smooth. After the 
steam is released from the nozzle, gently press the clothes up and down to 

iron, and the clothes wrinkles will be smoothed immediately. 

2. Attach the steam nozzle to the bottom of your pocket and drag it up and 

down. 

3. When ironing the sleeves of clothes, first straighten the sleeves and make 

the steam shower head close to the top of the sleeves, and then drag the 

shower head up and down. 

4. When ironing the collar, press down hard and keep the steam nozzle on the 

hem of the collar for a long time, then press back and forth. 

5. When ironing the edge of the clothes, hold the corners of the clothes 

tightly and hold the steam shower head close to the clothes. Drag the 

shower head upward. 

6. After ironing the front side, turn the clothes upside down before ironing. 

 
NOTES 

1. This product steam outlet temperature of the nozzle is higher, the highest 

can reach 160°C therefore, before use, please make sure the 
characteristics of clothes, do not stay in the same position for a long time, 

so as not to damage the clothes. 

2. When you do not use this product, please use up the water in the water tank, 

and turn off the steam switch and unplug the power plug until no steam is 
emitted.(if there is steam ejection from the nozzle, turn off the steam switch 

and cut off the power supply. At this time, there is still water in the heating 
pot. Plus, there is residual heat in the heating pot). 

3. Please use up the water in the water tank, and turn off the steam switch and 

pull out the power plug until the machine has no steam. Wait until the 

product cools before storage. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

1. This product needs no special detergents for cleaning. If the wire is damaged 

or the appliance does not work, please return it to the service center for 

maintenance. Do not try to disassemble or repair by yourself. 

2. Please pull out the plug and wait until the appliance is completely cooled down 

before cleaning it. 

3. Do not place the appliance in water. Use dry cloth to dry the steamer. No 

special detergent is needed for cleaning. After a long period of use, if there is 

a foreign object in the steam panel, please close the machine and pull out the 

plug and use a wet cloth to wipe it after it is completely cooled 

4. After using the product, please pour out the remaining water in the tank, and 

start using the product until there is no steam out, and then turn off the power 

and cool. 

5. When the product is completely cooled, rotate the hand shank in place, the 
wire can be wound and stored in a flat and dry place. 
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TROUBLESHOOTING 
 

PROBLEM REASON SOLUTION 

 
Not working at all, 
light indicator does 
not illuminate. 

The appliance is not 
plugged in. 

Connect the plug to the 
power supply. 

 
Power board damaged. 

Call a qualified 
electrician for help. 

Unit fails to steam, 
Iight indicator 
illuminates. 

No water fill in water tank. Add water. 

Thermal is damaged. Call a qualified 
electrician for help. Thermostat is damaged. 

Nozzle bottom heating, 
can be used normally, 
light indicator does not 
illuminate. 

 
Light indicator damaged. 

 
Call a qualified 
electrician for help. 

 
Too little steam. 

Voltage is below the 
normal level. 

Please avoid using this 
product during peak 
period of electricity. 

 

 
Water spray. 

Starting up with a small 
mount of water spraying. 

It's normal. It 
disappears 
in about a minute. 

 
Boiler doesn't work. 

Call a qualified 
electrician for help. 

 

 
Water leakage. 

 

 
Water tank broken. 

 
 
Call a qualified 
electrician for help. 

Water leakage in the 
whole machine. 

 
Water pipeline damaged. 

Call a qualified 
electrician for help. 

 
Water tank deformed. 

 
Fill in hot water while use. 

Call a qualified 
electrician for help. 
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COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES 
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device Dosette Handheld Garment 
Steamer D-GS1089W complies with the requirements of the Electromagnetic Compatibility 
Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU and Ecodesign Directive 
2009/125/EE and bears the marking  

 
A copy of the Declaration of Conformity can be requested at the company's offices: THESI 
SKLIRI, MAGOULA ATTICA or via the website https://www.plaisio.gr/  
 
Environmental information 
This product complies with the requirements of the RoHS Directive 2011/65/EU of the 
EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 8 June 2011 on the restriction of use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and bears the following 
marking.  

 
      
 
Disposal 
 
 In accordance with the requirements of Directive 2012/19/EU OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment 
(WEEE), the products and their individual components included in the directives after their 
use or end of life should not be disposed along with other household waste, but should be 
delivered to the point of sale or to an appropriate recycling point for electrical and electronic 
equipment. For more information, please contact your municipal waste disposal service. 
By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste disposal of this product. For more information about recycling of this 
product, please contact your local authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Nuvelle , Kendrix and Dosette are products of PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Contact Phone: 800 11 12345 
Thesi Skliri, Magoula Attica, 19018  
www.plaisio.gr 
 
 
General Warranty Terms 
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user manual. 
We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation according to the 
terms outlined below: 

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official 
purchase receipt and lasts for the duration indicated on the receipt. 

2. The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate and the 
official purchase receipt. 

3. This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for their 
replacement. The warranty covers only manufacturing defects and does not 
include consumable items such as batteries, bulbs, accessories, external pipes, 
etc. Under no circumstances does it imply replacement of the entire device. 

4. Depending on the type of malfunction, the company determines the method and 
location of the device’s repair. Transportation costs to and from the service 
centers are the customer’s responsibility. 
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5. Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable with the 
owner for more than 15 calendar days after customer notification, will incur 
storage fees. 

6. The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount paid 
for the product or the cost of repair or replacement of any product that does not 
function properly under normal conditions. 

What the warranty does not cover: 
1. The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect 

installation, negligence, unauthorized service intervention, or lack of 
maintenance. 

2. Damages occurring during transportation due to improper placement of the 
device (e.g., failure to remove transport locks, etc.). 

3. Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage different 
from that stated on the device’s rating plate, ungrounded power outlets, or 
voltage fluctuations. 

4. External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant power 
supply fluctuations outside the device’s operating specifications). 

5. Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in 
professional or commercial activities. 

6. The company bears no responsibility for damages caused by the product or its 
malfunctions, including lost revenue and profits, special, incidental, or 
consequential damages, and is not liable for any claims made by third parties or 
by you on behalf of third parties. 

7. In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water 
quality or unsuitable water supply are not covered. 
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